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. jeszteni, ki a hitelesség kérdésének tisztázása tárgyában intézke-

dik. 

A hadirokkant és tűzharcos ügyvédeknek közmegbizatásokban 

részesítése tárgyában hozott 1938. május hó 4. napján hatályba lépett 

• 6400/1938. I. M. számú rendelet (B. K. 99. szám). 

Az ügyvédeknek csődtömeggondnoki, vagyonfelügyelői, ügy-

.gondnoki és zárgondnoki kirendelése tárgyában 31.600/1931. I. M. 

• szám alatt kibocsátott rendelet értelmében készült alaplapstromban 

és szolgálati lajstromban fel kell tüntetni, hogy a lajstromba fel-

vett ügyvédek közül ki hadirokkant, vagy tűzharcos. 

Egy-egy szolgálati lajstromba az alaplajstromban összeírt ügy-

svédek közül legalább 200-at kell felvenni, elsősorban azokat, akik-

nek másokat megelőző felvételét személyes körülményeik, különösen 

-"keresetük nagymértékű csökkenése, általában anyagi reászorultsá-

guk, továbbá hadirokkant vagy tűzharcos voltuk, vagy egyéb mél-

tánylást érdemlő körülmények indokolják, mégpedig akként, hogv 

'lehetőleg felerészben hadirokkant vagy tűzharcos ügyvédek vétes-

senek fel. Mind a két szolgálati lajstromba ugyanazt az ügyvédet 

egyidejűleg felvenni nem lehet. A kirendeléseknél gondot kell for-

dítani arra, hogy évenkint a megbízások felét lehetőleg hadirokkant 

vagy tűzharcos ügyvéd kapja. 

Magyar—német fizetési forgalom. (A M. N.B. 305. sz. körlevele.) 

Általános intézkedések. A Magyar Királyság és a Német Birodalom 

"között az áruforgalomból eredő fizetések tárgyában 1935. december 

hó 5-i hatállyal létrejött megállapodás érvénye 1938. május hó 20,-i 

hatállyal a volt Osztrák Szövetségi Állam területére is kiterjesztést 

nyer. 

Ennek megfelelően az osztrák viszonylatban 1938. május hó 

20-án és azt követően létrejött áruszállítási ügyletek a lapján kelet-

"kezett tartozások és követelések a 182. számú körlevél és az ezt 

módosító, illetve kiegészítő rendelkezések szerint számolandók el, 

amennyiben eredetük alapján a fent megjelölt körlevél rendelkezései 

alá esnek. Ezek szerint az 1938. május hó 20-án és azt követően 

• létrejött ügyletkötések alapján 

a) a volt Osztrák Szövetségi Állam területére kiszállításra 

kerülő áruk kivitelénél „E" jelű violaszinű tanusitványt kell hasz-

nálni és az i ly áruszállításból eredő márkaköveteléseket a magyar-

német devizakompenzációban keil 'megvételre felajánlani; 

b) a volt Osztrák Szövetségi Állam területéről behozott áruk 

márkaellenértékének a magyar-német devizakompenzációban való 

megvásárlásához szükséges engedélyt a jelenleg használatos űrlapon 

kell az előírt módon a Magyar Nemzeti Banknál kérelmezni. 

Tekintettel arra, hogy az 1938. május hó 19-e után létrejövő 

"kötések esetében a Schillingre szóló számlázás mind az exportban, 

¡mint az importban harmadik valutában történő számlázásnak minő-
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sülne és márkára történő átszámítás szempontjából bizonytalan jogi; 

helyzet állhatna elő, a fenti időpontot követően Schillingre szóló ügy-

letek kötése nem ajánlatos. 

Átmeneti intézkedések. Az osztrák viszonylatban 1938. május-

hó 20-a előtt létrejött ügyletkötések a lapján történt, illetőleg történő • 

export és import ellenértékét 1938. július hó 31-ig bezárólag még 

a magyar osztrák clearingmegállapodás keretében kell kiegyenlíteni. 

Kivételt alkotnak az ügyletkötések, amelyek birodalmi márka 

fizetésére szólnak, ezek kiegyenlítése már a jelen körlevél megjele-

nésétől kezdve a magyar-német devizakompenzációban történik a 

jelen körlevelünk I . fejezetének rendelkezései szerint. 

Az 1938. május 20-a előtt osztrák viszonylatban létrejött ügylet-

kötések alapján kivitelre kerülő áruk ellenértékének beszolgáltatá-

sára (a márkában számlázott tételek kivételével) továbbra is „Cl" 

jelű sárga tanúsítványon kell kötelezettséget vállalni és az áru ellen-

értékét — amennyiben az 1938. július hó 31-ig bezárólag befolyik — 

a Deutsche Verrechnungskasse, Abteilung Österreich, wieni intézet-

nél vezetett clearingszámlára Schillingben kell lefizettetni. Ezeken 

a tanúsítványokon az exportőr az áru kivitelének alapjául szolgáló 

ügyletkötés keltét feltüntetni tartozik-. 

Amennyiben az 1938. május hó 20-a előtt létrejött kötés alapján 

kiszállításra kerülő áruk ellenértékének kiegyenlítése 1938. július 

31-ét követő időben történnék, a vételár a magyar-német deviza-

kompenzációban kerül elszámolásra olyképen, hogy az osztrák im-

portőr. minden 100 Schilling fejében annyi márkát tartozik lefizetni, 

amennyi ellenéhen az exportőr P 88.50 összeget kap. 

Az 1938. május hó 20-a előtt osztrák viszonylatban létrejött 

kötés alapján behozott áru ellenértékét (a márkában számlázott té-

telek kivételével) továbbra is fehérszínű igénylőlapon kell igényelni 

és a Magyar Nemzeti Bank lefizetési engedélye alapján 1938. július 

hó 31-ig bezárólag a Magyar Nemzeti Banknál vezetett clearing-

számlára kell lefizetni. 

Amennyiben valamely 1938. május hó 20-a előtt létrejött kötés 

á lapján behozott áru ellenértéke 1938. július hó 31-ig bezárólag nem 

fizettetnék be a Magyar Nemzeti Banknál vezetett celaringszámlára, 

a fizetés evégből beszerzendő ú j márkavásárlási engedély alapján a 

magyar-német devizakompenzációban kerül elszámolásra olyképen, 

hogy a magyar importőr minden 100.— Schilling fejében annyi már-

kát tartozik a magyar-német devizakompenzációban megvásárolni ós 

átutalni, amennyi 90.91. pengőért beszerezhető. A 301. és 303. számú 

körlevelek hatályukat vesztik. ^ P>r. P—ő. 


